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Mieren i Lissabon.
------ED-------

Et

Lystspil i tre Handlinger/
efter

Schröders tydske Original

oversat
af

D. F. Staaft



Personerne.

Hr. Albert, forhen Klobmand.

Madam Albert, hans Kone.

Sophie, Alberts Datter af fsrste ZEgtcffab.
Charlotte,

«»det JEgtcffab.
Vilhelm, f

Maldorff, Kanfellieraad.
Sivers, Albert« Ven.

En Krammerfvend.
En Rettensbelient.

Lriy, en Dreng paa fem Uar.

En Tiener.

Handlingen er i Alberts Huns.



Forste Handling.
Forste Optrin.

Albert (allem).

Älter en Postdag forlöben, og endnu intet Brev!
— Men han tiender jo ikke min Nod. — O, den
falske Undseelse! at jeg ikke aabenhiertig lod ham
vide mine Omstændigheder! Kan jeg efter disse
Udtryk tvivle om hans Hielp, naar han veed, at jeg
behover den? (Medens han tager et Brev af Lommen)
WdleMand! (laser) "Mit Hiertes eneste Anske
"er, at finde min norrmeste Slcegt mig vcrrdig, og-
"tor jeg sige det? i saadanne Omstændigheder, at
"den store Formue, Gud har givet mig, kunde
"komme Dem til Nytte." (gi-mmer Ärevet) Ah!
saa sandt vore Omstændigheder ere elendige, saa
sandt ere vi ikke dit Hickte vårdige —
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Andet Optrin.
(Sophie bringer den lille Fritz, og gaaer iglen)-

Fritz.
God Morgen, gode Herre! er Du friff?

Albert.
God Morgen, Barn! — Arme Dreng! it

Billede paaMangel eller Vellyst! — at sende dette

Barn velklædt tilbage til stne Foroeldre: — Ah!
saa salige øjeblikke har jeg selv berevet mig.

Fritz.
Er Du ikke sulten, Herre? Fritz er meget

sulten — alle er sulten, Fa r er sulten, Moer er

sulten, og stakkels lille Fritz er sulten.
Albert.

Kom, Fritz, jeg vil dele med dig. 2 katt

dog kiebc et Brod derfor. Men gaae strax, og
giv din Moder det.

Fritz.
;

Tak, gode Herre! (hoppor glad omkring) Ikke
sulte meer, kiebc Brod til den lille Fritz.

Albert.
Din Moder ffal du give det. Forstaaer du?

Fritz.
O ja! Fritz forstaaer godt. Moer ffal jeg

give. Moer gav i Gaar den lille Fritz Hug,
mange Hug — Faer kom saadan efteraber en Be-

flienket) hiem i Gaar, og saa sagde den lille Fritz:
Faer er fuld — saa gav Moer mig ørefigen, jaa

mange — og Faer'sagde: 'Kast den Hund paa

Deren" — oa Fritz er dog ingen Hund.
Trevle



Trcdie Optrin.
Madam Albert. Albert. Fritz.

Mad. Albert.
Nu! hvad gier den Tiggerunge nu her igicn?

Skal jeg tusinde gange sige, at jeg kgn ikke lide
det Kreatur.

Albert.
Du veed, jeg holder af Barnet, og dog —

Mad. Albert.
Nu har Du ganske vist puttet noget til ham

igien. Din Familie maae see, hvordan de hiel-
pe sig igiennem; men Staaderc maae rigelig
forsynes.

Frit;
(venlig til Mad. Albert).

Hvorfor vcere vred? — ikke v«re vred —

Mad. Albert.
Bliv fra mig! — Hei, Sophie! Sophie!

Albert (sukkende).
Gaae, mit Barn!

Fterde Optrin.
Sophie. De Forrige.

Mad. Albert.
Bring mig det ff töne Kr« bort; og stig det

Tiggerpak, at de ikke mere understaae sig, ar skikke
deres Barn i honette Folks Huse.

Sophie (meger rort).
Det er saadant et godt Barn. —

A 3 Mad,
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Mad. Albert.
Saa behold hun det hos sig i Klokkenet,

Mamsel! I mine Vcerelser vil jeg ingen skidne
Tiggerunger lide. Og understaae Du dig ikke, at

putte noget til det Kram; vi har nu selv intet
tilovers.

Sophie
(tager Barnet paa Armen, og kysser det).

Kom, mit Barn!
Mad. Albert

(seer, at Sophie kysser Barnet)^
Fy! — det er Faderen op ad Dage.

Fritz.
Adieu! Adieu!

(Sophie gaaer med Barnet)

Femte Optrin.
Hr. og Madam Albert.

Mad. Albert.
Nu, hvor staaer det? har Du Penge?

Albert.
Hvor skal jeg tage dem fra?

Mad. Albert.
Det kommer ikke mig ved.

Albert.
Men, kiereste Kone!

Mad. Albert.
Men, kiereste Mand! — jeg maae endelig

have Penger Dag; endelig! Gior Anstalt.
Albert.
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Albert.
Hav Taalmodighed kun i tolv Dage — saa

faaer jeg det sidste tusind Daler for mit HuuZ, for
det Huus, hvori jeg er fod; hvis Dorre stod
aabne for enhver Trcengende, og hvor jeg kun
af Kioberens Medlidenhed endnu maae boe et

Halvt Aar.
Mad. Albert.

Det kan Du takke din Skiodesloshed, din
Dovenffab for, at Huset er borte, at vi fattes
Livets forste Nodvendigheder.

Albert.
Kone!, forfynd Dig ikke — Hvem tvang mig

til, strax efter vores Bryllup at opgive Handelen?
Mad. Albert.

Jeg. Men Du stkulde vceret oprigtigere, ikke
fsr Bryllupet udgivet Dig for rigere, end Du var.

Albert.
Jeg elstkede Dig.

Mad. Albert.
Og for denne Kierlighed maae jeg nu lide

Mangel.
Albert.

Hvem tvang mig til at kiobe Herregaarden?
Mad. Albert.

Jeg. Men Du stkulde vceret klogere.
Albert.

Hvem tvang mig, da jeg igien vilde siette
Resten af mine Penge i Handelen, at vove et

Tufende efter et andet i Lotteriet?
A 4 Mad.
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Mad. Albert.

Jeg. Men Du ffulde vcrret klogere.
Albert.

Hvem tvang mig dog, Du har jo kun
eet Svar til det alt.

Mad. Albert.
Det var vist nok fornuftigere, isteden for

si ville undffylde din Daarlighed, at Du umagede
dig hen til Kioberen af Huset, for at faae de reste--
dende 1002 Daler.

Albert.
Bedste Kone, Manden har handlet for egen--

nyttig til, at han uden merkelig Afkortning ffulde
betale for Tiden.

Mad. Albert.
Og hvad giver det, om man og staaer noget

af! — Veed du hvad, ffriv til ham, at du har
overladt til mig, at blive enig med ham.

Albert.
Men —

Mad, Albert.
Men, og tusinde gange men! jeg maae ende--

lig have Penge endnu i Dag, esiers forestaaer
mig den storste Skam.

Albert.
Naar Du ikke behever for meget, kan jeg

tale til Sivers.
Mad.
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Mad. Albert.
Den gemene, storagtige, storsnudede Karl?

Nei, ingenlunde. Desuden maae jeg have ;os
Daler; og hvyr kommer Sivers til Zoo Daler?

Albert«
500 Daler?

Mad, Albert.
Tale til den Tolper? — For otte Dage siden

lod jeg som om jeg ikke vilde umage mig op paa
mit Værelse, og bad ham i en skiedesles ligegyl-
dig Tone om fyrretyve Dukater; den grove Karl!
"Jeg har ingen Penge at laane bort" var hans
Svar.

Albert.
Han er en ordentlig Mand, og har desvcrrre

ikke meget tilovers.

Mad. Albert.
Derfor er han ogsaa din Ven: Lige foget

gierne Lige. Men jeg sagde ham og Sandheden;
han har heller ikke siden den Tid ladet sig see.

Albert.
Mit Barn! naar Du vil vise enhver Deren,

der n«gter dig Penge, saa — —

Mad. Albert,
Lad dog din Moraliseren fare, den klorder

dig saa ilde, og skriv Billetten,
Albert.

Skal da det lidet, som vi endnu — —

A 5 Msd.
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Mad. Albert.

Jeg veed ikke, hvad for en Modsigelfesaand
Du har faact paa nogle Dage? Er det ikke nok,
at jeg sparer dig Umagen, selv at gaae derhen?

Albert.
Jeg frygter kun, han vil trakke dig for

meget af.
Mad. Albert.

Ja, naar jeg var saa let at tage ved Na-
sen, som Du.

Albert.
Men vore Omstændigheder

Mad. Albert.
Vore Omstcrndigheder ere endnu ikke saa

slette. Maaskee er Fatteren i Lissabon allerede
underveis.

Albert.
Og naar han kommer: ere vi da visse paa

hans Hislp.
Mad. Albert.

Staaer der ikke udtrykkelig i de sidste Breve,
at han sneede os fattige, for at kunde dele sin
store Formue med os? Ere vi ikke hans narmeste
Slagt? Og hvad skal han giere med sine Penge?

Albert.
Han kan givte sig, eller understette Fattige,

som er det uden deres egen Skyld.
Mad.'Albert.

Det er jeg.med mine Bsrn. Men hvortil
ffal den unyttige Sladder; fat dig, og skriv.

Albert.



Albert.
O Gud!

Mad. Albert.
Skriv, ffriv, — vor Ferner i Lissabon gier

alting got.
Albert.

Mit Haab er ude.

Mad. Albert.
Jeg vilde onske, at din Moraliseren var

ude, og Du skrev.
Albert.

Naar jeg endelig ffal — (skriver)
Mad. Albert.

Omsider — (ved sig selv) Hvad man har for
en Plage med Mcend, .der, ligesom Born, maae

gaae i Ledebaand! — Ret saa — suk engang ved
det! — ja, det er intet lille Arbeide, at skrive to
Linier.

Albert.
Naar man forudseer, at man maae dyrt be-

tale dem — (giver hende Papirer) Der! gier efter
din Samvittighed, og tcenk paa mig og vore
Born.

Mad. Albert.
Du veed, at jeg i lang Tid ikke har behovet

nogen Lårdomme; spar derfor din Umage — Nu,
fitg mig, hvor gaaer det med Kansellieraaden? I
har jo i Aftes havt en meget lang Samtale
sammen. — Har han erkläret sig?

Albert»
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Albert.
Ikke bestemt; men jeg formoder, han Har

Sie paa Sophie.
Mad. Albert.

Der kommer han mig ret tilpas! — aldrig!
jeg lader ikke min Charlotte sætte tilbage. Des-
uden har jeg dit Lofte, da jeg tilgav Dig det Be-
dragene, hvorved jeg blev din Kone, — at min
Datter skulde forserges forend din.

Albert.
De ere begge mine Dottre, oa Du soer ved

Alteret ogsag at vcere Sophies Moder.
Mad. Albert.

Kort-! han skal ægte Charlotte.
Albert.

Du er jo ikke H.rre over en frie Mands Tik
boielighed; naar ban nu ikke elsker Charlotte —

og desuden vore ^mstcrudigheder —

Mad. Albert.
Hvad? Du har aabenbaret ham vore Otm

stcendigheder?
Albert.

Nei. Men det lod som han vilde forske
dem ud. Han maae og have hort, at vi hap
solgt Huset.

Mad. Albert.
Det har han, og af mig. Jeg sagde ham,

at vi just derfor skilte os ved det, fordi der var

ikke Begvemmeligheder nok kil at tage imod vor

Fcrr-



gætter i Lissabon. Jeg har endog givet ham i

Kommission, at hore sig om et storke og smukkere.

Siette Optrin.
Charlotte. De Forrige.

Charlotte.
God Morgen, Papa! Har De faaet Brev

i Gaar fra Fætter i Lissabon?
AlbLrt.

Nei, mit Barn !
Charlotte.

Det er dog forssrækkeligt med den Fætter,
at han hverken kommer selv, eller lader hore no-

get fra sig.'
Mad. Albert.

Maaskee er Brevet iglen kommet under Cou-
vert til S'idotti, eller han er selv undervejs.

(Albert satter stg traurig ned).
Charlotte.

Nu, Mama, faaer jeg en Chemise a la
Gvimar?

Mad. Albert.
Ja, Lotte, endnu i Dag!

Charlotte.
O, jeg er vis paa, den vil klæde mig over-

maade godt.
Mad. Albert.

Det tænker jeg og. Om en Time faaer jeg
Penge, og saa gaaer jeg strax hen til Mamsel
Dupuis.

Char-
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Charlotte.
Jeg vil folge med, Mama.

Mad. Albert.

Hvorfor det? Du kan forlade dig paa min

Smag.
C h a r l o.t t e.

Nei, Mama, i flige Tilfcrlde felger jeg kun
min egen Smag. Jeg gaaer med.

Mad. Albert.
Som du- vil.

Charlotte.
Har De ikke seet mit Uhr, Mama?

Mad. Albert.
Nei. Maaflkee har din Broder stukket det

ved stg i Aftes.
Charlotte.

Saa er det vist enten spillet bort, eller solgt.
Mad. Albert.

Hvorfor ikke ogsaa— Nu, om og saa var,
saa kiober jeg dig et bedre.

Charlotte.
Der er Vilhelm.

Syvende Optrin.
Vilhelm. De Forrige.

Vilhelm.
God Morgen.

Mad. Albert.
Du er gaaet meget tidlig ud i Dag.

Vil-



Vilhelm.
Ia.

Charlotte.
Hvor er mit Uhr, Vilhelm? mit Uhr?

Vilhelm.
Borte!

Charlotte.
Hm! det er ikke smukt.

Mad. Albert.
Borte? — paa hvad Maade?

Vilhelm.
Jeg — har tabt det.

Mad. Albert.
Tabt det? det troer jeg ikke. Sandhed! du

veed, jeg kan ikke lide Legn.
Vilhelm.

Jeg — har feiet dec ud — for dt betale min
Gield paa Kaffehuset.

Albert.
Vilhelm, Du kiender vore flette Omflandig-

heder, og alligevel
Vilhelm.

Jeg er ikke Skyld i vore Omstændigheder,
Papa! Ved mig ere de ikke blevne flette.

AlH ert.

Ogsaa Bebrejdelser af dig? — det gier ont l
Mad. Albert.

Du gier ogsaa Ophcrvelser over enhver Ba«
gatelle, som om Dommedag var forhaanden —•

Det
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Det er vist nok Uret af Pam; men Ungdom og
Viiödom folges ikke ad.

Albert.
En smuk Grundsaming —

Vilhelm.
De vilde lade Mig arrestere — og saa var

det bog bedre at lade Uhret i Stikken, end at ud-

sKttc sig for saadan Prostitution.
Mad. Albert.

Hvor heit regnede Du Uhret?
Vilhelm.

Til g s Daler.'
Albert.

.Det har kostet 94 Daler!
Mad. Albert.

Hm! — Det maae loses ind.

Vilhelm.
Här' De.Penge, Mama? Har Fatter L

Lissabon Drevet?
Mad. Albert.

Ach nei!
Vilhelm.

Jeg vadder mit Liv paa, at Fatter er ett

Vindbeutel.
Charlotte.

Ei Mama, om det var sandt —•

Mad. Albert.
Saa maae vi tanke paa andre Midler. Jeg

giör Regning paa dtt Givtermaal med KaUsellie-
raaden.

Chat«
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Charlotte»
Det er dog besynderligt, at den gode Herre

neler saa lcenge med at erkläre sig.
Vilhelm (ved sig selv).

Du kan lange vente paa hans Erklaring»

Ottende Optrin.
Sivers. De Forrige.

Sivers.
God Morgen.

Mad. Albert (ved sig selv).
Er ikke den dumdristige Karl der igien?

(vender Ryggen til Sivers)
Albert.

Velkommen, kiere Hr. Sivers. Jeg har
ikke seet Dem i otte Dage.

Sivers.
Jeg var igien paa Vandring, og har fegt

Menneffer —

Mad. Albert.
r Og fundet Bierne.

Charlotte.
Ha, ha, ha!

Vilhelm.
I ethvert Huus er der Speile. Ha, ha, ha.

Sivers.
Hvad behager? Ja, Madam! jeg har og-

faa fundet Bierne; men mange flere Pa'ifugle,
Katte, Rceve, Krokodiller, Kameleoner og Gices.

B Mad.
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Mad. Albert.
Et vakkert Selffabl De har uden Tvivl mo-

ret Dem ret vel paa dette Assembler?
Sivers.

Som et Menncffe kan more sig, der har
Medlidenhed med Daarer, og Had mod Onde.

Albert.
Og De var saa ulykkelig, kun at treffe Gien-

stande for Medlidenhed og Had?
Sivers.

N«sten! Men som Moden forandrer Kl«-
derne, saa forandrer den ogsaa Navnene paa Dy-
der og Laster. Snart vil vi siet ingen stere Laster
have, ødselhed kaldes nu Gavmildhed — Egen-
sindighed Standhafrighed — Gierrighed Maa-

delighed — Bagtalelse Aabenhiertighed — Be-

dragerie Duelighed — Snaksomhed Selffabe-
lighed — Vellyst Amhed — Hyklerie Fromhed
— Praleric Tapperhed — kort sagt, jeg har
ucesten fundet lutter Mennesker, der ere just tvert-

imod, hvad de vil synes at vcere.

Albert.
Der findes endnu gode Mennesker. —

Sivers.
Svage Menneffer — og de ere virkelig end-

nu det bedste Slags, jeg kiender. Menneffcr,
som af Svaghed ikke ffade deres Medffabninger.

Mad. Albert.
Hvilket Slags horer De til, Hr. Sivers?

Bil-
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Vi lhelm.
Det gad jeg ogsaa vidst.

Charlotte.
Ha, ha, ha!

Sivers
(lader, som han ikke horers.

Een eneste Haandverksmand traf jeg, der
syntes at vcrre min Medlidenhed vcerd — om han
er det — det veed han, som kiender enhver Fold
i det menneffelige Hierte.

Mad. Albert.
Jeg er meget ttysgierrig efter ar hore, paa

hvad Maade De viiste ham Deres Medlidenhed
— Det bestod dog kun blot i Ord?

Sivers
I Ord — og netop faa megen Understettelse,

som jeg kunde undvcere, og han behovede.
Albert.

Lad os hore, gode Sivers;.
Sivers.

Uden for en elendig Hytte, i et afsides
Strnde horte jeg et heftigt Klammerie; jeg herte
en Kone med to voxne Born at behandle Manden
og Faderen paa det grufomste. Af Naboerne
horte jeg, at denne Snedker var eN cerlig, Men
overmaade svag Mand; at hans Families Do-
venffab, Skiodesloshed og Hdselhed havde giort
ham til en Betler, at den gammelige Kone for
störten Dage siden havde solgt alt hans Haand-

B 2 verks-
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verkstei, for at

hendes Bern.

Gud!

kunde tage til et Bryllup med

Albert.

Sivers.
Og disse unaturlige Skabninger overvældede

Manden med Bebrejdelser, plagede ham for Bred,
da de dog selv havde betaget ham Midlerne, at

erncrre dem.
(Albert fatter fig dybsindig).

Mad. Albert (ved sig selv).
Jeg vil dee paa, at den hele Historie sigter

til os; den afskyelige Karl!

Charlotte tdeeltagende).
Og hvorledes hialp De den stakkels Mand?

Sivers.
Jeg kiobte Verktei til ham, at han

kunde erncrre sig, jeg lcrrte ham, hvilke Pligter
der paaligger en Huusfader, lcrrte ham at vcrre

Herre over sin onde Kone, (byder Madam Albert

Tobak) Befaler De?
Mad. Albert.

Jeg takker! — Jeg formodede rigtig nok,
at Deres Velgierning ikke var forbunden med for
store Omkostninger.

Sivers.
Jeg er ikke riig; og om jeg var det, vilde

jeg aldrig hielpe et Menneske til Lediggang.



Niende Optrin.
Sophie (med en emballere Kasse). De Forrige.

Mad. Albert.
Hvad er det?

Vilhelm.
Hvem kommer det fra?

Charlotte.
Fra Posten?

Sophie.
Fra Kiebmand Solting; det er sendt ham

fra hans Korrespondent i Lissabon.
Mad. Albert.

Det er fra Fcrtter i Lissabon.
'Vilhelm.

Endelig ffikker den Vindbeutel dog noget.
Albert.

Vilhelm!
Vilhelm.

Har jeg ikke Ret? I alle hans Breve pra-
ler han med sine Rigdomme, uden at vi har an--

det af ham, end Postpenge at betale.

Sophie
(sagte til sin Stedmoder).

Mama, Karlen fordrer otte Dukater i Om-
kostninger.

Mad. Albert (skrigende).
Hvad? otte Dukater? er Karlen gal?

Albert.
Otte Dukater?

B Z Mad.
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Mad. Albert (fatter sig).
I Morgen jeg sende ham Pengene.

Sophie (sagte).
Det har jeg alt sagt ham, Mama, men han

vil have sin Betaling strax paa Stedet; eller tage
Kassen tilbage med sig.

Mad. Albert (ved sig selv).
Man maae blive rasende! (ganer til Albert, og

siger sagte til ham Gior Anstalt! kun at du ikke
anmoder den grove Karl, (heit, i det hun seer paa

Uhrer) Bevar os vel! det er den heieste Tid, at

jeg gaaer; b.ing del imidlertid i Rigtighed mey
den Karl.

(gaaer)
Charlotte (ved sia selv).

Det er en Skam! (hon) Mama! De glem-
mer, at jeg gaaer med Dem.

(gaaer)
Albert (ved sig selv).

Gud! jeg fortvivler.
(gaaer)

Vilhelm.
Vi vil aabne den Tingest; er den ikke saa

meget vcerd, saa giver man Karlen den igien.
Sivers.

Det var en vakker Streg!
Sophie.

Nei, kiere Brsder, del gaaer ikke an.

Vil-
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Vilhelm.
Nu — der er Pengene — for Dievlen! just

falder det mig ind — at jeg har ingen hos mig.
stil Sivcrs- Laan Mig dog de otte Ducater paa en

Times Tid.
Sivers.

Jeg er ingen Dandsebiorn — og de andre
Biorne, veed De vel, kan ingen Penge fortiene
— er altfaa ikke per Caffe.

Vilhelm
(ved sig selv, i det han gaaer).

Ret en lumpen Hund. (gaaer)
(Sophie vil gaae).

Sivers.
Hvorhen, Jomfrue?

Sophie (undseelig).
Jeg? -

Sivers.
Gode Pige! — Der er just otte Dukater,

min hele ncrrvarrende Kapital!

Sophie.
Kiere Sivers, De giver Deres Penge bort,

og —

Sivers.
Stille! — Betal De Manden. Jeg vil

passe Lejlighed, at tale allene med Dem i Dag.
En god Efterretning venter Dem.



Vil-

Sophie
(lader Kassen staae).

O min eneste Ven! er der endnu no-

gen for Mig? (gaaer sukkende bort)
Sivers

(seer nogen Tid efter Sophie, og gaaer derpaa til
Alberts Dor).

Min Ven Albert! et Ord!

Tiende Optrin.
Albert. Sivers.

Sivers.
Albert! Albert! er det vensikabeligt?

Albert.
Hvilket?

Sivers.
Alt nok! — Jeg har lagt de otte Dukater ud.

Albert
(studser, trykker derpaa hans Haand, og siger

meget rort).
Jeg kan intet sige — jeg ter intet sige.

Sivers.
Svage Mand!

Ellevte Optrin.
Vilhelm (med en Hammer og Kniv). De Forrige.

Mcerk. Da Sivers kalder Sophie tilbage, falder
det Vilhelm besynderligt, hvad Sivers kunde
have at tale med hende om. Men da han seer,
at Sivers betaler hende de otte Dukacer for Kas-
sen, lober han.

Vil-
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Vilhelm.
Nu vil vi ftrax see, hvad vores Hr. Fatter '

i Lissabon har tiltankt os. (cr-rkker et Bord frem midt

paa Gulvet, og begynder at aabne Kassen) For Fan--
den! det er got forvaret.

Tolvte Optrin.
Madam Albert. Charlotte. Sophie.

De Forrige.
Mad. Albert.

Du er dog en nysgierrig En, Charlotte!
Kunde vi ikke tids nok faae det at see? Og lader
mig vende om igien paa Halvveien!

Sivers.
Jeg troede, De var gaaet paa Deres Kam-

mer, Madam?
Mad. Albert.

Om Forladelse! Jeg var allerede ved Em
den af Gaden.

Sivers.
Skamf«rd! faa vil jeg ikke gaae om Kap

med Dem.
Mad. Albert (ved sig selv).

Det Menneske er dog sat til min Plage i
Verden.

Charlotte.
Hurtig, Vilhelm, hurtig!

Mad.



Mad. Albert
(som om hun greb efter Pengepungen).

Der, Sophie! giv Manden de otte Dukater.
Sophie.

Hr. Sivers har betalt dem.
Mad. Albert.

Saa?
Sivers.

Giv De mig de otte Dukater, saa er al-

ting rigtigt.
Mad. Albert

(uden at hore Sivers).
Nu, Vilhelm, du gier lange af det.

Charlotte.
Ja vel! Jeg er fcrrdig at doe af Utaal-

modighed.
Vilhelm

(har imidlertid aabnet Kassen).
Det er et Brev.

Mad. Albert
(aabncr Drevet og laser bcgierlig).

"Hermed sender jeg Dem nogle indianske
" Sieldenheder. — Endnu er Skibet med mine

"Rigdomme ikke ankommen; men jeg venter det
" daglig, da kan De snart haabe at omarme Deres
" tro Fatter Steinburg."

Charlotte.
Sieldenheder? — Det er vist Perler, Mama?

Mad. Albert.
Diamanter vare mig kierere.

Vil-



Vilhelm.
Guldft«nger mig endnu kierere. (pakker ud)

Hvad Dievlen er det? — et FierMsrt -— udstop-
p-de Kugle — en ^okosnod — Pile — Fiere —

Dyvlen annamme ham med hans Rariteter!
(gaaer)

Charlotte.
Skionne Perler, ffisnne Diamanter! —

Enten er det MenneM forrykt, eller han gior
Nar af os. (gaaer)

M d Albert (ganffc bestyrtftt).
Den uforffammede Karl! Paa faadan lum-

pen Maade at Mlle os ved otte Dukater!
Sivers

Som jeg endnu ikke har faaet igien. .

Mad. Albert ;til Albert).
Det ligner ret din Slcrgt.

A l b e r tt

Veed han da — —

Sivers.
Mine otte Dukater —•

Mad. Albert.
Han kan kun komme, baade ham og hans

Forceringer ffal jeg --

Sivers.
Mine otte Dukater —

Mad. Albert.
Den Praler! den Vindbeutel:

Sivers.



Sivers.
Mine otte Dukater —

Mad. Albert.
Der — der — hold Dem til de indianske

Raritkter. (gaaer)

Trettende Optrin.
Albert. Sivers.

Sivers
(efter en Pause).

Nu, hvad siger De til Deres Families Opforsel?
Albert.

Jeg er en ulykkelig Mand!
Sivers.

En svag Mand, der ved sin Svaghed styrter
sig og Sine i Fordcervelse.

Albert.
Ach!

Sivers.
Hidindtil fslte jeg den inderligste Medliden-

Hed med Dem — men nu —

Albert.
Hvad?

Sivers.
Jeg har opdaget en Ufuldkommenhed Hos

Dem. (ryster paa Hovedet)
Albert.

Hvilken?
Sivers.
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Sivers.
Stolthed! — Vee den Mand, hvor Armod

og Stolthed ere samlede.
Albert.

Jeg stolt?
Sivers.

Hvad var det da, der hindrede Dem, at an-
mode mig om de otte Drckater?

Albert.
Ikke Stolthed! (tvungen) Min Kone vil ikke

vcrre Dem forbunden.
Sivers.

Er De en Mand?
Albert.

Kald mig hvad De vil; svag, taabelig; men
jeg er cerlig, og som en crrlig Mand kan jeg ikke
handle anderledes.

Sivers.
Ja, jeg holdt Dein for fvag — men af Tem-

perament, ikke af Grundsætninger^
Albert.

Jeg veed, at mit kiereste Barn bliver under-
trykt; men hun foler ikke sin Skiebne, og jeg for-
maaer ikke at crndre det. Jeg veed, at mine an-
dre Born ikke gaaer den Vei, som forer til den
sande Lyksalighed; men jeg har opgivet mit Her-
redomme over dem, og soger ved sagtmodige Lorr-
domme at nytte dem. Jeg veed, at min Kone
elsiker mig inderlig, endffiont jeg ikke har fortient
det af hende —

SiverS.
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' Sivers.

Ikke sortient det af hende?
Albert.

Jeg fik hende ved Bedraaerie, gav mig ri-

gere ud, end jeg var, og blev foretrukken meer

fortiente og rigere Medbeilere. Er hun laftvcer-
dig, fordi hun overlod sig til Fornoielfer, hvortil
min foregivne Formue berettigede hende? Jeg
bedrog hende; og nu ffulde jeg tyrannisere over

en Kone, som jeg giorde ulykkelig?
Sivers. .

'

Jeg undffylder intet Bedragerie. Men ved

Himlen s haardere blev aldrig et Bedragerie af
Mierlighed straffet.

Albert.
Ven!

Sivers.
Er jeg det, — ffal jeg vcrre det, saa lad mig

tale. Jeg er fattig, kan altsaa intet giore for
Dem; men ved Sandhed kan jeg ni tte Dem, og

det vil jeg. Alle de Grunde til Deres Opforsel,
som De nu her fortæller mig, ere DeM selv —

saa sandt jeg lever — ubetydelige! De foler Dem

ikke. At De clffede Deres Kone saa meget, at

De bctiente Dem af en Logn for at faae hende,
det er en Streg af Deres Hierie, hvortil Ungdom
og Letsindighed sorforte Dem. — Men, hvorved
har denne Kone endnu den Dag i Dag er de ube-

gribelige Herredomme over Dem? — Hun forfol-
ger. Deres Sophie, opdrager hendes egne Born
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til Laster, indssrcenker hverken sin Hovmod, eller
sin ødselhed, og veed, at Deres Ruin er hendes
Veerk. — Kun dette Huns har De endnu til-
overs, og snart —

Albert. 1

Oh Sivero! dette Hüus er borte.
Sivers.

Hvad?" '»
Albert.

I dette Hicblik henter hun de sidste tusend
Daler, som jeg endnu havde tilgode.

Sivers.
Og naar de ere fortærede, hvad da?

Albert.
Min Fcrtter i Lissabon —

Sivers.
Deres Fcrtter i Lissabon er frie og et Men-

nesse; hvor snart forandrer et Mennesse sine Tan-
ker; og naar han feer Deres Kone —

Albert.
Hun vil rette sig efter ham, forsikkre sig

hans Bevaagenhed —•

Siv e rs.
Det kan jeg formode af det Optrin, som de

indiansse Sieldenheder gav Anledning kil. Hvil-
ken Kone?— Deres Sophie, en Pige der for-
tiener en uindssrcrnket Hoiagtelfe, er forssudt af
hende, bliver fornedret til Tjenestepige, og hver
Time mishandlet. — Hun foler ikke fin Skiebne,
siger De ? — O, Albert, dybt foler hun den —

dyl t
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dybt— men Deres Son, Moderens Pndling, er

et Monster paa de pobelagtigste Udsvcevelftr; De-
res yngste Datter, der heller ikke feiler en eneste
af Moderens Ufuldkommenheder — er oven i Kio-
bet faa tosset og fiantet, at enhver anden Moder
vilde fkamme sig ved hende — Albert, for Deres

egen Skyld, for det RcgnjVabs Skyld, De paa

hiin Dag, ffal afloegge for Deres Borns Opdra-
gelfe — v«r en Mand! Grib til en tilladelig
Strenghed — endnu er det Tid!

Albert.
Jeg har giort min Kone ulykkelig, det vare

ved Svaghed — Daarlighed — eller Kierlighed
— men hun er ulykkelig ved mig. Jeg kan ikkL
bedrove hende.

Sivers.
Nu, i Guds Navn! — jeg onstkede, at jeg

ikke havde advaret Dem, desto mindre havde De
ar svare til — men at vare advaret, og endda —

Albert! nu drommer De, men Vee Dem, naar

De vaagner. Naar Sorg og Kummer dråber
Deres Sophie — naar Mis'terninger bringer
Deres Son paa Skafottet -— naar Dumhed og
Givtefyge fornedrer Deres yngste Datter til et

foragteligt Kreatur — naar Deres Kone kommer
til Erkiendelfe, og fortvivler — naar De selv bo-

der for Deres Svaghed, og for Deres Families
Udsvævelser i et Fcrngsel — O! faa give Gud, at

De ikke erindrer, hvad jeg i Dag sagde til Dem.

Albert.
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Albert»
Sivers — Sivers! taler en Ven saaledes

til en Ven?

Fiortende Optrin»
Madam Albert. De Forrige»

Mad. Albert (inden for).
Er han der endnu ?

Sivers.
Ha! det gielder mig! Jeg gaaer — jeg kun-

de neppe nu vcere koldsindig.
Albert.

Sivers! De hader min Kone?
Sivers.

Ja- fordi hun gier Dem ulykkelig» Lev bel!
(han gaaer, og moder Madam Albert)

Mad. Albert
(kommer just ind).

Bliv, Hr. Sivers, og faae de otte Duka-
ter, De har laant min Pige.

Sivers.
- Meget gierne.

Mad. Albert
(tager en Guldbors frem, og betaler ham).
Saa — De vilde jo gaae? — Hvad bier

De nu ester?
Sivers.

Efter Deres Tak!
C Mad.
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Mad. Albert.

Ha, ha, ha! (meget stolt) Ved Leilighed, ^r.
Sivers, ved Leilighed!

Sivers
(med en betydende Tone).

Madam! Madam! maaffee kommer den

Leilighed, at De maae takke mig, forend De
troer det. (gaaer)

Femtende Optrin.
Hr. og Madam Albert.

Mad. Albert.

Aldrig i mine Dage har jeg feet faa ufor-
skammet en Karl, som han!

Albert
(kiempende med sin Folelse, ganer frem og tilbage).

Har Du faaet Penge?
Mad. Albert.

Ja.
Albert.

Trak han Dig meget af?
Mad. Albert.

Det er den ubarmhjertigste Aagerkarl i hele
Landet. Paa tusend Daler vilde den foragtelige
Karl have 600 Daler Prosit — men jeg piinte ham
faa lcenge til han lod sig neie med 130 Daler.

Albert.

130 Daler for tolv Dages Sigt! — Det
kunde Du giere? — (ved sig selv) Oh, Sivers!
Sivers!

Mad.



Mad. Albert.
Nu, havde Du vidst andre RaadK>

Albert (noget bittert).
Hellere sat nogle af dine eller Charlottes Gas

lanterier ud —

Mad. Albert.
Og bringe os i Folkes Munde? giere vore

usle Omstcrndigheder bekiendte, at Kanfellieraa-
den igien trcrkker sig tilbage, og lader Charlotte
sidde?

Albert.
Giv mig Pengene.

Mad. Albert.
Dig? — Ha, ha, ha! — hvortil.

Albert.
At holde HuuS med.

Mad. Albert.
Ha, ha, ha! Du er den rette Huusholder!

Jeg vil doe paa, han i Morgen klcedte alle Sraa-
dere i Naboelavet op.

Albert.
Dermal jeg ikke-^-- Jeg vil trolig holdeHuus

Med Pengene —- Forlad mig, kiere Kone, at jeg
paastaaer dette.

Mad, Albert
(seer stivt paa ham).

Er det Alvor?
Albert.

Ja! Bliv ikke vred — det er en ssrgelig
Nsdvendighed —

C 2 Mad.
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Mad. Albert.
Saa? — Der ere de; forsorg os mr; folg

din oprigtige Ven Sivers, lad Dig lede af hans
Viisdom. Du overgav det frivillig til mig at

forcfraae Huset, Du tager det tilbage igien —

gierne — Du er Mand, og jeg veed, at rette mig
derefter. Det kan vcrre, at jeg undertiden fei-
lede — (i stigende Affekt) men jeg er fuldkomm.n
overbeviist om, at Du vil langt oftere feile. Jeg
er kun svag imod mine Born, Du imod den hele
Verden — Jeg vil ikke erindre Dig om dit Lovte,
at lade mig sorge for Familiens Bedste — ikke

erindre Dig, at det kommeran paa vor ncervarende

Opforsel, at giere vor Charlotte, folgelig ogsaa
os, lykkelig. Jeg vil ikke bebreide Dig, hvorle-
deS Du har fort mig bag Lyset, at jeg uden dit

Bedragene havde vceret en hoist lykkelig Kone —

Hofraaden lever endnu, og hans Omstcendigheder
ere bekiendte —

Albert.
Der! der! (giver hende Pengene tilbage) Kone!

Kone! Du straffer mig skrcekkelig — (gaacr)
Mad. Albert.

Bie kun, Sivers, jeg skal forjage Dig af
Huset, om det og skulde Øee ved Lov og Ret.

(gaaer)

Ende paa forste Handling..
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Anden Handling.
Forste Optrin.

Vilhelm. Charlotte.
Vilhelm.

Charlotte r jeg beder Dig, vcrr ikke din egen
Fjende; sted ikke din Lykke fra Dig: Baronen
tilbeder Dig —

Charlotte.
Men han staaer mig ikke an.

Vilhelm.
Fordi Du er indtaget af Kansellieraaden —•

Charlotte.
Og Du af Baronens Syster, og derfor skal

jeg cegte Baronen, fordi han ellers ikke vil give-
Dig sin Syster. Det er hele Aarsagen, hvorfor
Du piner og plager mig.

V i l h e l m.

Ganske rigtig — men dette Givtermaal er
din Lykke, min er ogfaa forbunden dermed. Af
en fattig borgerlig Pige at blive en rüg Baronesse
— er det da flet intet?

Charlotte.
Men Kansellieraaden staaer mig bedre an,

og jeg vilde ogfaa gierne boe i samme Bye, som
Mama.

C 3 Vil-
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Vilhelm.
Troer Du da, at Kansellieraaden elffer Dig?

Charlotte.
Ja, Mama har sagt det.

Vilhelm,
Mama seer igiennem den moderlige Kierlig-

hedS Forstørrelsesglas. Har han alvorlige Hen-
sigter med nogen af jer, saa er det Sophie, og
ikke Dig.

Charlotte.
Han skulde foretrcrkke Sophie for mig? —-

Det maatte man blive gal yver. Ha, vidste jeg
det —

Vilhelm.
Forlad Dig paa upartiske Aine, Charlotte;

maaffee kan jeg endnu i Dag overtyde Dig, thi
han besoger os jo hver Dag. Tank, Syster,
hvor lykkelig vi kunde leve; Du faaer en riig
Mand af Stand, jeg en riig allerkicreste Kone,
Vi vil kun udgiere een Familie; altid v«re glade
og muntre.

Charlotte.
Det er altsammen meget got; men det mis-

hager mig, at Mama ffal ikke vide noget deraf.
Vilhelm.

Ikke for alt det der er til! Baronen kan
kun under den strengeste Tauöhed giere os lykke-
lige. Du indseer vel selv, at hans Stand noder

ham til at soge et Sted, hvor man ikke tiender
vor
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vor Herkomst. — Siig ja, Charlotte, og vi kan
endnu i Dag reise.

Charlotte.
Forst maae jeg see, hvorledes Kansellieraaden

er sindet imod mig.
Vilhelm.

Beroer dit Samtykke paa hans Ligegyldig-
hed, saa er jeg tilfreds.

Charlotte.
Saa maae jeg og sige Dig, Vilhelm, at

Mama for nogen Tid siden yttrede en Tanke, som
hun nu har opgivet, men som gjorde et stcrrk Ind-
tryk paa mig. Fcrttcr i Lissabon er kun 34 Aar
gammel, ligesom Kansellieraaden, og saa for-
fcrrdelig riig — Hvad mener Du om saadan en

Mand?
Vilhelm.

Fcetter i Lissabon er en Vindbeutel, det siet-
ler jeg min Hals paa; det bevifcr jo alle hans
Breve, intet andet end Modsigelfe paa Modsi-
gelse — Desuden har jeg ogsaa hort, at han er

overmaade hceslig, halter paa den ene Fod, jkee-
ler med det ene Aie —

Charlotte.
Fy!

Vilhelm.
Endnu engang Charlotte, flaae til. Er Fcrt-

ters Formue et Luftkastel, fom jeg vil indestaae
for, saa er der intet andet tilbage for os, end at
gisre Mama og Papa Selsikab i al tigge.

C 4 Char-



Charlotte.
Men Kansellieraaden —

Vilhelm.
Jeg vil i Aieblikket gaae til ham, og söge

at udforste ham; Du stal snart blive vis paa din
Kury. (gaaer)

Andet Optrin.
Charlotte.

Sophie stulde staae ham bedre an end jeg?
det troer jeg aldrig — thi, uden Forfængelighed,
er jeg ti gange smukkere end hun, og altid vel
fladt. Hel, Sophie, Sophie! Jeg vil dog
engang betragte hende npie, om man vel kan for--
libe stg i hende. (tager en Sleife af Armen)

Tredie Optrin.
Sophie. Charlotte.

Sophie.
Hvad vil Du, Syster?

Charlotte.
Der, fast mig den Sloife.

Sophie.
Det kan Du jo selv; jeg har at forrette i

Kiökkenet.
Charlotte.

Skal jeg kalde paa Mama?

Sophie.
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Sophie.
Nei, nei, kom hid. (faster Sloifen) Kan

ftg nu gaae?
Charlotte.

Ja, jeg tillader Dig det.

Sophie.
Charlotte, hv rdan kan du begegne mig saa«

ledeö? Er jeg ikke din Sostcr?
Charlotte.

Del er en af dine gamle Viser! Gaae kun,
8^! (Sophie vil gaae)

'Fierde Optrin.
Kansellieraad Maldorff. Sophie.

Charlotte.
Maldorff.

Forlad mig, jeg gaaer saa lige til.

Charlotte.
Tjenerinde, Hr. Kansellieraad

Maldorff
(uden at agte paa Charlotte, til Sophie).

De gaaer, da jeg kommer?

Sophie.
Forlad — huuslige Forretninger —

Charlotte.
Lad hende gaae, Hr. Kansellieraad, hun har

at forrette i Kiekkenet.
C § Mal-
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Maldorff (til Sophie).
De forener alle Deres Kisns Fuldkom-

menheder.
Sophie.

Gier mig ikke undseelig —

Charlotte.
Gaae kun, at Maden ikke fordcrrves, Mama

er saa ikke fornsiet med dit Kokkerie.

Sophie.
Tillad

Maldorff
(sagte til Sophie).

Jeg foler Deres Tilstand, (hott) Hav den
Godhed at lade mig melde hos Deres Hr. Fader.

(Sophie gaacr)

Feinte Optrin.
Maldorff. Charlotte.

Charlotte.
Har De noget at tale med min Fader?

Maldorff
(kold og dog hoflig).

Ja, Jomfrue!
Charlotte.

Formodentlig om en vigtig Sag?
Maldorff)

Ja, Jomfrue!
Charlotte.

Maae jeg ogfaa vide den?
Mal-
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M ald orfs.
Stetige vil det ikke vare, inden De faaer den

At vide.
C ' arlotte.

Paa den Maade, ter jeg vel ikke engang
vKre tilstedes

M a l d o r f f.
Det kommer an paa Deres Hr. Fader?

Charlotte.
Kan jeg staae Dem bie mcd min Forben,

saa har De at befale; jeg gielder meget hos min
Moder.

M a l d o r f f.
De er alt for artig.

C h a r l o t t e (ved sig selv).
Han vil ikke bide paa.

M a l d o r f f (ved sig selv).
Den ncrsvife Tingest!

Charlotte.
Vi har faaet Brev i Dag fra vor gætter i

Lissabon —

Maldyrff.
Saa?

Charlotte.
Han vil sende mig en Indiansk Dronnings

Dragt — af bare Fjer, meget rigt besat med Per-
ler og Diamanter.

Maldorff.
Jeg gratulerer.

C har-
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Charlotte.
Han har ogsaa tydelig ladet sig forstaae

med, at jeg kan vente mig en overmande ftor
Brudegave. -

Maldorff.
Jeg gratulerer.

Charlotte sved sig selv).
Noesten troer jeg det selv, at han ikke el-

sker mig.
Maldorff (ved sig selv).

Endnu gaaer hun ikke.

Charlotte.
Hvad synes De om del Baand?

(viser ham en Sloife)
Maldorff.

Meget vel.
Charlotte.

Man har Atlask af samme Couleur.
Maldorff.

Det fornoier mig!
Charlotte.

Mama mener, det vilde klcede meget smukt
til Brudekladning.

Maldorff.
Meget smukt.

Charlotte.
Jeg maatte lee, at Mama tcenker paa Bru-

deklcedning, forend nogen Brudgom har meldt sig^
M a l d o r ff.

Det er ogsaa meget latterligt!
Char-



Charlotte.
Ordsproget siger vel, hvad man ikke venter,

kommer snarest.
M a l d o r f s.

Ja, saa siger det.

Charlotte.
Man forteeller dog mange naragtige Ting.

M a l d o r f f.
Det kan jeg bevidne.

Charlotte.
Man siger ogsaa om Dem, at De gaaer i

Friersikoe --

M a l d o r f f.
Forlad mig, jeg gaaer i min<egne.

Charlotte.
Ha, ha, ha ! forstaaer De ikke det? Der

vil sige, De ffal givtcs.
M a l d o r f f.

Ja saa!
Charlotte.

Er der da sandt?
M a l d o r f f.

Det veed jeg ikke.

Charlotte.
De sikiemter! hvem sikulde da vide det?

M a l d o r f f.
Jeg vil givtes, men om jeg bliver, det kom^

mer an paa Gienstanden for min Tilboielighed.
Char-
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Charlotte.
Jeg skulde ikke troe, at hun vilde giore In-

vendinger.
M aldo rff.

Mener De?
Charlotte.

De maae kun ikke giere sag mange Omsveb,
for saadant noget er fortredeligt.

Matdorff.
Jeg skal felge Deres Raad.

Charlotte (ved sia selv).

Jeg kan ikke blive klog paa ham; enten vil

han foraarsage mig en uformydemlig Glade,
eller Vilhelm har Ret. (holt) Har De seer min

Broder?
Målbor ff.

Nel. (ved sig selv) Vilde dog kun Foraldrene
komme lidt snart!

Siette Optrin.
Hr. og Madam Albert. De Forrige.

Albert.
Velkommen, Hr. Kansellieraad!

Mad. Albert.
Skyldigste Tienerinde!

M a l d o r f f.
Forlad mig, om jeg forstyrrer Dem i Deres

Formninger.
Mad.
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Mad. Albert.
Slet og aldeles ikke.

Albert.
Jeg har, desvarre! ingen Forretninger.

Charlotte.
Han har en meget vigtig Sag at tale med

Dem om.

Albert.
Saa lad os vare allene, Charlotte.

Mad. Albert.
Hvorfor det? Det kan jo vare, at Sagen

interesserer hende.
M a l d o r f f.

At jeg fegte den Wre af Deres Omgang,havde sine Hensigter; jeg er kommen, at bekiendt-
giere Dem disse Hensigter.

Mad. Albert.
De vil vist vare os behagelige.

M a l d o r f f.
Det enffer jeg! Jeg veed ikke, om De,medens vi har havt Omgang sammen, har givet

sig den Umage, at preve min moraljke Karakteer,
i det ringcste har jeg ikke forsomt nogen Leilighed,
at vise mig for Dem, som jeg er.

Albert.
Som en retffaffen Mand.

M a l d o r f f.
Saaledes som jeg enskede at proves, har

jeg provec et Fruentimmer, som jeg vilde dele
For-



Formue og Liv med. -— Jeg er gauffe tilforlade-
lig ove beviist, at hun kan gisre mig lykkelig —

og udbeder mig til Kone — Deres Sophie.
Mad. Albert

(megcr forundret).
Sophie?

Charlotte
(i del hun ganer).

Vel bekomme Maaltidet, Hr. Kanfellieraad!
(ved sig selv) Jeg tager Baronen. (ganer)

Syvende Optrin.
Maldorff. Hr. Albert. Mad. Albert.

Mad. Albert.

Sophie sagde De? Sophie?
Maldorff.

Ja, Madam!
Mad. Albert.

Deres Begiering scrtter mig i Forundring!
Hr. Kanfellieraad! og jeg begriber ikke — jeg
troede ganske vist, De vilde lade Charlottes For--
tritt vederfares Ret.

Maldorff.
Hvem er Herre over fln TilbsielLghed? ä

Jeg har kun -Hine for Sophie. En from, uffyl-
dig, fornuftig og ikke riig Pige var mit Hier-
tes Hnffe.

Mad. Albert.
Hm! der er endnu fattigere Piger, end hun.
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Maldorff.
Madam, havde De noie kiendt ntirt Tanke-

inaade, De vilde ofte have spart Dem den Forle-
genhed, at ville synes rigere, end De er. Deres
Formues Forfald er mig fuldkommen bekiendt«

Mad. Albert
(i en merkclig Forvirring).

Jeg — vil ikke dslge det — at vore Omstan-
digheder for narvarendeTid er lidt derangerede-—
men vi har en Fatter i Lissabon —

M alvor ff.
Jeg onsser af ntit Hierte, at han maatte

fvare til Deres Haab; men da han ikke har giort
noget for Dem endnu, faa tvivler jeg, at det no-

gen Tid sseer — Jeg onsser mig kun Sophie —

og jeg forsikkrer Dem, jeg havde ikke begiert hend^,
havde hun havt Midler — lad det vare Grille
-— men jeg vilde gierne gisre min Kones Lykke.
Taknemmelighed forstarker Kierligheden.

Mad. Albert.
Hvorfor kan Charlotte ikke tilfredsstille dells

ne Grille?
Ma ldorff.

Fordi jeg ikke elsser hende« — Overlag mit
Forflaa, og lad mig faa vide Deres Beslutning«
Har De Grrmde til at^ afvife mig, eller at fore-
trakke den ene Datter for den anden, faa vil jeg
finde mig deri. Jeg er eN Mand af stille Liden-
ssaber; min Agt (ril Albert) for Dem vil derfor
ikke forandre sig. (til Madam Albert) Nu överveie

D De,



De, om PartiMed for et Barn kan besage Dem
til at forkaste en Svigerson, der er villig til at
dele sin Formue med sine-Svigerforaldre.

(gaaer)

Ottende Optrin.
Hr. og Madam Albert.

Albert.
Og Du kan endnu blive ved at betanke Di^

i vore Omstandigheder?
Mad. Albert.

Al den Kokkepige Ml have Fortrinet!
Albert.

Kone! Du veed, hvor dybt Du saarer mig
dermed.

Mad. Albert.
Man maae blive rastende! — saadant et

Partie! — O, jeg veed hvorfra alt det kommer
— i fremmede Folks Narvarelse saa bliver din
lille Datter oploftet til Skyerne, og seiet hende
tusende fortreffclige Egenskaber paa — desuden
hendes indsmigrende kokette Vasen —

Albert.
Hun koket? — Jeg tvivler endog, at hun

har Tilboielighed for ham.
Mad. Albert.

Man Mlde vel oven i Kiebet stporge hende
ad, om hun vil eller ikke.

Niende



Niende Optrin.
Vilhelm. Charlotte. De Forrige.

Charlotte.
Mama, et Brev fra Fcetter i Lissabon.

V i l h e l ni.

Sidoiti har sendt del. Der> Mama.
Mad. Albert.

Det et rigtig nok hans Haand! Himlen
give, at det indeholdt noget got. (brakker det, og
l«ser der over, falder dcrpaa som sand ft les om paa eN
Steel) Ach, vi ere forlorne! ruinerede!

Albert.
Kom til Dig selv, kiere Kone! kom til

Dig selv!
Vilhelm

(tager Brevet, som hun lod falde).
Nu, hvad skriver han da? (l-rser) "Dyres«-

"reste Ferner! — Jeg er det ulykkeligste Men-
"neffe! Lige for mine Aine gik mit Skib med
" min Hele Formue til Grunde i Lissabons Havn”— og jeg er en Staader. Jeg har intet andet
"Tilflugtssted, end at kaste mig i Deres Arme"
— Ja, der vil Du hvile fedt —' "og anraabe
"Dem om Deres Medlidenhed, Deres Understot-
"telfe. — Med det forste Skib reifer jeg af." —

Om jeg maae raade ham, Hr. Fonter, faa bliv
hvor han er.

Albert. ,

Arme > ulykkelige Mand!
D Mad.
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Mad. Albert«
O, den Streg staaer mig til Jorden —- brin-

ger mig til Fortvivlelse. Giv mig Brevet.
(hun laser det endnu engang sagte)

Vilhelm
(sagte til Charlotte).

Tager Du endnu i Betcmkning at Kgte
Baronen?

Charlotte (sagte).
Nei, Broder! jeg havde allerede besluttet

det for den dumme Kansellieraads Skyld.
Vilhelm (sagte).

Kom op paa dit Kammer, for at aftale al-
ting, (hoit) Giv Dem tilfreds Mama , og lad
Kansellieraaden faae Sophie. (gaaer)

Charlotte.
Ja, Mama, giøv kun det, jeg giver mit

Samtykke. (gaaer)

Tiende Optrin.
Hr. og Madam Albert.

Mad. Albert.
Det er et forskrækkeligt Slag! — alt mit

Haab paa engang tilintergiort — Ja, nu maae

jeg vel lade den Nar faae hende«
Alberr.

Og jeg, bedste Kone, vil blive virksom, vi! be-
storme alle mine Venner, at hielpe mig til en liden
Tieneste, eller til at begynde en Handel, der —

Mad.
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Mad. Albert.
Ja, kom mig med saadan en lumpen Han-

del, eller Skriverticneste, at hele Byen kan pege
Fingre af os — Jeg Ml nok tamke paa andre
Midler. For det fsrste hielper Kansellieraaden
os, siden vil jeg sec mig om, efter en god Mand
til min Charlotte — Kun maae vorFcrtters Ulykke
paa det omhyggeligste dolges. Hei, Sophie,
Sophie — Det halve af sin Formue tilbyder
Kansellieraaden os — jeg vil altsaa strar tage
Ham paa sit Ord.

Ellevte Optrin.
Sophie. De Forrige.

Sophie.
Hvad befaler De?

Mad. Albert.
Du Ml givteS.

(Sophie bliver meget forjkrcekket).
Mad. Albert.

Kansellieraaden har begiert Dig, og vi har
givet vor Samtykke.

Sophie.
Kiereste Mama! —

Mad. Albert.
Nu, hvad er det?

Sophie.
Hvorfor Ml ikke min Syster?

D Z Mad.
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Mad. Albert.
Fordi den Nar vil have Dig.

Sophie.
Lad mig blive hos Dem jeg har ingen Lyst

til at givte mig.
Mad. Albert.

Gier ingen Omstændigheder, Tes, Du ffal,
og dermed er det nok.

Sophie.
Skal jeg da endelig blive ulykkelig?

Mad. Albert.
Ulykkelig? Du Nar! — Kort, Du maae

tage ham. Vi har intet meer. Vor Fcrtter i Lis-
fabon har mistet sin Formue, han var vor eneste
og sidste Haab. Kansellieraaden tilbyder sig at

dele sin Formue med os. Det er mine Grunde.
Gaaer Givtermaalet overstyr for din Skyld, saa
ja^er jeg Dig af Huset, og erkiender Dig ikke
mere for min Mands Datter — meer har jeg ei
at sige, og nu (til Albert) sporg Du din lille Dat-
ter, om hun vil beqvernme sig til at redde sin Fa-
der fra Bettclstaven. (gaaer)

Tolvte Optrin.
Albert og Sophie.

Albert.
Sophie! Du seer hvordan Sagerne staaer

-— Du har hort din Moder.

Sophie.



Sophie.
Ach!

Albert.
Har Du Modbydelighed for Kanfellieraaden?

Sophie.
Min Fader —

Albert.
Din Families Skiebne er i dine Hcender —

Du kan give os Brod.
Sophie.

O, at De sagde sandt; at jeg kunde!
Albert.

Kan Du ikke? — Du vil ikke. Tag den
Mand, og vi ere hjulpne.

Sophie.
Hvor lange?

Albert.
Jeg veed, hvad Du vil sige — spar dine

Bebrejdelser! Vist nok har min Svaghed giort
os til Betlere — men jeg er bleven klogere, og
vil fra nu af vare Mand og Fader, naar Du vil
vare mit Barn, min Datter.

Sophie.
Gud i Himlen!

Albert.,
Sophie! din Fader beder Dig om Brod.

Sophie.
De saarer mit Hierte! — jeg kan ikke agte

ham.
D 4 Albert.



Albert.
Got! — (Raster stem og tilbage — ester en Pause)

fordi Han ikke staaer Dig an?

Sophie.
Hvilken foragtelig Skabning var jeg — naar

det kunde afholde mig fra, at redde min Fader.
Albert.

Hvad for Aarsager kunde Du ellers have?
Sophie.

O min Fader — jeg frygter for at bedreve
Dem grusomt —

Albert.

Sophie! — ffulde Du vcrre ffyldig i noget?
Sophie.

Ach!
Albert.

Skyldig i noget —

(Sophie kaster sig for hans Jodder).
Albert.

Staae op, din Moder kunde komme.

Sophie.
Forladelse, min Fader!

Albert.

Har Du givet dit gode Navn til Priis for
Skiendsel? faa forlanger jeg intet Brod af dig.

Sophie.
Nei, min Fader, nei! Kun mod Dem har

jeg forseet mig. Jeg er lovlig givt.
Albert.
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Albert.
Uden mit Vidende? — Er jeg da en Tyran?

>— Mm Gud! naar den bedste.Fader oplever saa-
dant, hvad kan da den strenge, haarde Fader
vente? — Hvad heder din Mand? hvor er han?
hvem er der?

Sophie.
Den Franske Oberst, som i sidste Krig «

Albert.
Hvad?—med ham?

Sophie
(i dcn ydcrste Grad af Smerte).

O Moder, Moder! —

Albert.
Ret saa! giv din Moder Skyld for din

Forbrydelse.
Sophie.

Hun nodte ham selv i vort Huus; hun til-
lod ham altid fri Adgang til os, for at givte ham
med Charlotte. Han lod hende blive i Troen,
stillede sig kierlig an uuvd min Syster, og —

elskede mig.
Albert.

Hvorfor dulgte man det for mig ?
Sophie.

Vilde min Moder ikke endelig forsorgs Char-
lotte fsrst.

Albert.
Got! —- men hvorfor har Du ikke allerferst

fortroet Dig til mig — til mig?
D Z Sophie.
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Fordi —Mud! —

Albert.
Jeg forstaaer — (bittert) ^ordi jeg stod un-

Ler PidDen.
Sophie.

Vi bleve hemmelig viede af en Feldtprcrst.
Strax derefter scirede vores Armee, og han maatte

felge sine Tropper. Ah, siden den Tid har jeg
ikke hore noget fra ham.

Albert.
Om han lever endnu — o, saa gid Gud

ydmyge ham, som hau har ydmyget mig.
Sophie.

Barmhjertige Gud! sikal ogsaa jeg foraar-
sage Dem Grormmelse?

Albert.
O, Du har sonderrevet mit Hierte! dog til-

giver jeg Dig!
Sophie.

Bedste Fader!
Albert,

Svage Fader! — Kan Du bevise, at dit

TEgteffab er gyldigt?
Sophie.

Fuldkommen. Med Prcrstens Attest — med
levende Vidner.

Albert.
Hvem ere de?

Sophie.
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Sophie.
Vore Naboer, den fattige Vcever og hans

Kone.
Albert.

Dem? Utaknemmelige Folk! Er det Lonnen
for mine Velgierninger, at I hialp til at styrte
mit Barn i Ford«rvelfe?

Sophie.
Ogfaa Forladelse for dem, min Fader!

Albert.
Hvor flet behandles jeg ikke fra alle Kanter,

(Pause) Din Mand maae vcere dod.

Sophie.
Gud veed det.

Albert.
Han er dod — faa grusom kan ingen Mand

vcrre, at forlade en Pige, som han elffede, som
han lovligen crgtede, som han for Guds Ansigt
svor at blive ved —

Sophie.
Ach, Ondskab er fremmed for Dem.

Albert.
Nei, nei, efterhaanden lcrrer jeg at kiendc

den; men i saa hoi en Grad kan jeg ikke t«nke
mig den. — Endnu i Dag Driver jeg — og bli-
ver vi da overbeviiste om hans Dsd saa er der
jo intet, min kiere Sophie, som hindrer Dig fra
at «gie Kansellieraaden, og at redde dineForcel-
dre fra Undergang.

Sophie.
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Sophie.
Skal han da vide —

Albert.
Hvorfor ikke? Du er Enke, kan det foran-

dre hans ^ilbsielighed.
Sophie«

O, De veed endnu ikke alt!
Albert.

Nu?
Sophie.

Vil denne Mand ogfaa vare mit Barns
Fader?

Albert (heftig).
Dit Barns? — Du har et Barn? og Du

dolger ogfaa det for mig? — Hvorledes? hvormed
har Du opholdt det? — hvorledes har Du ernor-

ret, klordt, opdraget dette Barn? hvor er det?
jeg vil fee det.

Sophie.
Ach, hvor ofte vilde mit Hierte briste af

Vecmodighcd, naar det hang sig om Deres Hals,
naar De trykkede det til Deres Hjerte — endnu
i Dag —

Albert.

Hvorledes? Tiggerdrengen — Barnet, som
jeg troede var Væverens —

Sophie.
Er mit Barn, er Deres Blod!

Albert
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Albert
(stsdcr hende fta sig).

Bort fra mig, unaturlige, grusomme Skab-
Uing; Du kunde fte dit Barn vansmægte, lide
Ned, uden at fortroe Dig til mig? Er Du
Moder, har Du moderlig Felelft? Hvor ofte
rev det ulykkelige Kreatur et Stykke Bred af min
Haand — hvor ofte misundte det Hunden sin
Fode—og Du kunde tie, kunde saa aldeles forncrgte
Menneskeligheden? — det tilgiver jeg Dig aldrig
— aldrig — bort, fra mine Sine og af mit
Hierte; Du forandrer min Natur — min Sagt-
modig hed til Raftrie — min Velvillighed til Men-
Ueftehad •— at hade sit eget Barn?

Sophie.
Hade? o min Fader! jeg elfter det saa hoit,

at jeg frygtede, Gud maatte fortornes over min
heftige Kierlighed.

Albert.
Snak! — Gierningen taler imod Dig —-

Gud, Gud! — maae jeg opleve saadant af mit
kiereste Barn?

Sophie.
Her mig, min Fader!' her mig! O, at

min Retscerdiggierelse ikke maatte bedrove Dem
endnu mere.

Albert.
Du kan retftrrdiggiore Dig? Du?

Sophie,



62

Sophie.
Hvad er jeg her i Huset ? Deres Barn ?. har

jeg nogentid fundet Moder-, Broder- eller Sy-
sterkierlighed imod mig? er jeg ikke en Tjeneste-
pige, som man af Medlidenhed giver ned.er rig
Underholdning og Huuslye? Hvad en Tieneste-
pige kan giere for sit Barn, har jeg giort; jeg
Har underholdt det hidindtil med mine Handers
Arbeide i sovnlose Ncrtter. Hvorl des kur.de jeg
forforge det anstcrndigcre? eller jlkulde jeg opdage
en Hemmelighed, som De — Gud at jeg maae

sige det — alt for svage Fader, i saMme Hieblik
igien havde aabenbaret for min Stedmoder, og
giort mig og mit Barn dobbelt ulykkelige.

Albert
(ilbé af sig selv).

Sandt! sandt! forbandet v«re min Svag-
hed! forbandet mit qvindagtige Hierte, det har
giort mig og mine elendige.

Sophie.
O Forladelse, min Fader, for—•

Albert.
Kone! spot ikke — hvem behovet Forladelse,

uden jeg! (han kaster sig for hendes Fodder) forlad
— tilgiv —

Sophie.
Fat Dem! sor Guds Skyld, kom til Dem

selv.
■ (Albert springer op, gaaer heftig omkring, vridek sine

Hmider, kusftr detpaa Sophie, og vil gaae).
Sophie
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Lredie Handling.
Forste Optrin.

Sophie.
Han komMer endnu ikke! — Gud! i hvilken An---
gest er jeg —jeg fkielver for ham, som for mig selv
— hvad vil der blive af mig, naar min Moder
faaer det at vide, jeg er forloren — 0, hvor
smertelig maae jeg bode for en eneste Feil! og
Maaskee er alt, hvad jeg hidindtil har udstaaet,
endnu den mindste Deel af de Lidelser, der fore,
staae mig.

Andet Optrin.
Sivers. Sophie.

Sivers.
Hvor er Deres Fader, Jomfrus?

Sophie.
Kom, bedste Sivers , raadmig/ hielp mig.

Sivers.
De forstkr«kker Mig. Hvad fattes Dem?

Sophie.
Min Fader trcrngds haart ind paa Mig, at

jeg skulde give Kansellieraaden min Haand —

Sivers.



Sivers.
Hvorledes?

Sophie.
Mil Hierte kunde ikke imodstaae Hans

hed, og jeg aabenbarede ham mit Givtermaal.
Sivers.

For tidlig! for tidlig!
Sophie.

Alt min Faders Haab er tabt, vor Fcrtter i
Lissabon har mistet sin Formue —

Sivers.
Hvorledes? — det gier mig ont; men kun

for Deres Skyld — Vel Deres Fader, at alt
Haab er ude for ham — Kunde Millioner give
ham en bedre Kone og bedre Bern? — udflette
det Samvittighedsnag, at de ved ham ere for-
femte? — Armod og Fare for offentlig Bcfkicem-
melfe, det maae giere ham til Mand, lcrre Ham
Virksomhed og Arbejdsomhed.

Sophie.
Sivers, hvilket Sprog! Er det Deres

Raad og Trost?
Sivers.

Forlad mig, JoMfrue! jeg glemte, at jeg talte
om Deres Fader, endffisnt jeg talte Sandhed.

Sophie.
Min Stedmoder driver stcerkt paa dette

Givtermaal, da Kansellieraaden vil dele sin For-
mue med os.

E Sivers.
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Sivers.
Og hvad vil De giøve?

Sophie.
Hvad kan jeg? — om min Mand, den For-

rccder, lever endnu —

Sivers.
Men ifald han var dsd — hvad vilde De da?

Sophie.
Redde min Fader — og blive ulykkelig; thi

elffe den Mand, det kan jeg ikke, jeg kiender
hans Grundftetninger, hans Luner. En Slav-
inde vil han have, ingen Kone — O Sivers!
havde De fect min Fader — net, aldrig foregik
faa pludselig en Forandring i et Menuens Siel.

Sivers.
Desto bedre.

Sophie.
Den rafende Smerte, at jeg hidindtil havde

dulgt for ham, jeg havde et Barn, at han ved
sin Svaghed havde giort .os ulykkelige — O, at

han kun ikke faaer at vide, at jeg har betroet
Dem denne Hemmelighed — han vilde aldrig til-
give mig.

Sivers.
Vcer kun ikke bange. Hvor er han?

Sophie.
Oh ! han henter mit Barn.

Sivers.
Er Deres Sødffende hjemme?

Sophie.
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Sophie.
Nei.

Sivers (ved sig selv).
Ha! saa maae jeg (hsn) Jomfrue, ad-

ffillige Omsiwndigheder noder mig til, at aabne
Dem mit Hierte tidligere, end jeg vilde. Jeg er

overbeviist om, at De aldrig ved noget Ord eller
Blik har kündet merke det. Destomere vil De
undre sig, naar jeg aabenbaree Dem, at jeg elj^er
Dem af mit gan^e Hierte.

Sophie (besryrtset).
De?

Sivers.
Det var derfor, jeg giorde mig Umage, ar

udgrunde Aarsagen til Deres Kummer, deraf
kom den List, hvorved jeg aflokkede Dem denne
Hemmelighed/ Deeltagelsc i Deres Skiebne blev
til den ommeste Kierlighed — O, hvorfor er jeg
fattig — hvorfor kan jeg ikke giore Dem saa lyk-
kelig, som jeg onskede; men, dcsvcrrre! det kan
400 Rd. aarlig Indkomst ikke giore!

Sophie.
Ach, til at leve fornoiet behover man ingen

Rigdom.
Sivers.

Tor jeg udlorgge det til min Fordeet? —

Siig mig, kiereste Sophie! uden Forstillelse De-
res Tanker! — Er jeg Dem ligegyldig, eller tor

jeg haabe —»

E a Sophie.



Sophie.
De er den retsikafneste Mand, jeg kiender —

Sivers.
Ikke enhver Retskaffen bliver elsket.

So p h i e.

De er en lykkeligere Pige vand — og, om

jeg var frie —

Sivers.
De er frie. Det er den gode Tidende, jeg

forberedte Dem til i Dag. Her har De de gyl-
digste Beviser for Deres Mands Ded.. giver hende
en Pakke med fire Breve) Han dode for halvandet
Aar siden, og den Ondskabsfulde har hverken for-
talt sit Givtermaal for Sl«gt eller Venner.

Sophie.
Ulykkelige Tidende!

Sivers (forfterdst).
Ulykkelig? hvi faa?

Sophie.
Ach!

Sivers.
Ter jeg haabe — naar —

Sohpie.
»Sivers — Sivers — Nei.

Sivers.
Nei?

Sophie.
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Sophie.
Dette Dodsfald lænfer mig uoplsselig, og

»lleneste til min Fader — De er fattig — jeg
maae frelse min Fader —

(csreer fine Dine, og vil gaae).
Sivers.

Endnu et Ord — Hvor meget denne barn-
lige Hmhed foreger min "ALrefrygt og Kierlighed,
formaaer jeg ikke at udtrykke — Ach, jeg seer,
desvcerre! at Mennesket kun ved haarde Prover
kan naae saa hei en Grad af Fortrceffelighcd —

jeg maae gaae. Tilstaae mig kun denne eneste
Bon, ikke for hastig i Henseende til Kansellieraa-
den, ikke for hastig — Farvel. (gaaer)

Tredte Optrin.
Sophie.

Torde jeg folge m>t Hierte, Sivers! aldrig
skulde nogen anden, end Du — Nei, jeg maae
opofre mig for min arme Fader; mit hemmelige
Givtermaal uden mine Forcrldres Villie og Velsig-
uelse forticner Straf; hvad jeg hidindtil har lidt,
Har ikke udstettet min Forbrydelse — mit Barn var
min Trost, og denne Trost var jeg ikke vcrrd.

Fierde Optrin.
Albert (uden Spander i Skoene med Fritz dg

en Matrosdragt paa Armen). Sophie.
Sop hie.

Min Fader —

E 3 Alhert,
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Albert.
Der, tag og vask Barnet, og klcrd ham paa.

Fritz.
Klcede paa — pynte den lille Fritz! klcrde paa!

Sophie.
Bedste, fortreffeligste Fader — Men hvad

vil min Stedmoder sige? —

Albert.

Sorg kun ikke for det. —

Sophie.
Skal hun vide, at Fritz —

Albert.
V Nei!

Sophie.
Deres Sind er endnu stedse i saa heftig Be-

vcegelse —

Albert.
Vist ikke, jeg er kold — kold som Graven

— Nu, Sophie, kan jeg forsikkre Kansellieraa-
den om dit Samtykke?

Sophie.
Ja, min Fader.

A l b ev t.

Saa vil jeg skrive endnu i Dag — men til
Hvem adresserer sig mig?

Sophie.
Han er dod, min Fader; for halvandet Aar

siden ded. (giver ham Pakken) Her cre de uimodsi-
seligste Beviser.

Albert.
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Albert.
Er det mueligt! — o, mit Hiertc foler Glade

igien. tgiennemseer Papirerne) Men hvem skaffede
Dig dem?

Sophie
(forvirret og raadvild).

Sivers!
Albert.

Sivers? — Han var altfaa din Fortroligt?
ham aabnede Du dit Hierte, og — dog, jeg kan
jo ikke knurre derfor —

Sophie.
Han veed ikke, hvad Andeel jeg tager i Sa-

gen. Jeg handlede i en Venindes Navn.

Albert.
Hvilken Veninde?

Sophie.
Hendes Navn er — opdigtet —

' Albert
(ryster paa Hovedet, og vender sig hastig til Fritz).

Hvad gier Du Fritz?
Frit;

(der imidlertid har leget med sine Klaver),
Pynte Fritz; klade paa!

Sophie.
Gud, der kommer Mama!



Feinte Optrin.
Madam Albert. De Forrige.

Mad. Albert.
Hvad er det? Er den Tiggerunge alt der

igien?
Albert

(der har forud seet delte Optrin).
Hm! (til Sophie) Tag og klced Barnet paa.

(Sophie tager Barnet paa Armen).

Fritz.
Pynte Frih! Adieu! Adieu!

(Sophie gaaer med Fritz)

Siette Optrin.
Hr. og Madam Albert.

Mad. Albert.
Hvad skal det betyde? tael!

Albert.
Jeg vil trcrde det Barn i Faders Sted.

Mad. Albert.
Er Du fra Forstanden? — trwd ferst dine

egne Born i Faders Sted — Skaf mig den
Dreng af Huset, siger jeg —

Albert.
Nei, han bliver hos mig.

Mad.
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E § Syven-

Mad. Albert.
Hvad stikker derunder? (betragter ham) Hvor

Har Du giert af dine Solvspender?
Albert.

Sophie vil tage Kanscllieraaden —

Mad. Albert.
Saa sandt som jeg lever! har Du solgt

Spenderne, for at klade Drengen op.

Albert.
Jeg har bestilt ham herhen, og vil fortalle

Ham hendes Besiutning.
Mad. Albert.

Albert! hvor Du kommer mig' underlig
for! — Du taler ligefaa forvildet, som Du
seer ud —

Albert.
Derfor beder jeg Dig, forvild mig endnu

ikke mere, og lad mig handle med Barnet, som
jeg vil. — Han Ml ikke vcere Dig i Veien —

Ml ikke tage noget fra dine Born.

Mad. Albert.
Jeg forMarkkes! — hvorfor tager Du dig

saa meget af det Barn?

Albert.
Fordi — fordi jeg elffer det.
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Ottende

Syvende Optrin.
En Kiobmandskarl. De Forrige.

Ki obm andskarlen.

Mademoiselle Dupuis lader Dem formelde
sin Kompliment, og for sidste gang bede om sine
Penge.

Mad. Albert.
Min Son er allerede gaact hen med dem.

Kisbm andskarlen.
De behager at ffiemte.

Mad. Albert.
- Med Folk af hans Lige Menuer jeg aldrig.

MaaMe er min Son bleven opholdt af nogle
gode Venner; men han bringer dem vist endnu i
denne Time.

K i o b m a n d s k a r l e n.

Det er igien Udflugter Madam! Jeg har
Ordre, om De ikke strax paa Stedet betaler, at
vende mig til øvrigheden med Vexelen.

Mad. Albert
Vend sig til Fanden, og pak sig.

K i o b m a n d s k a r l e n.
Alt nok, Madam! jeg sende Dem en

Rettensbctient paa Halsen, der stkal gaae i Fan-
dens Sted.

(gaaer)



Ottende Optrin.
Hr. og Madam Albert.

Mad. Alberk.
Flegel!

Albert.
Er den Karl fra Modehandlerinden?

Mad. Albert.
Ja.

Albert.
Hvor meget er der at betale?

Mad. Albert.
zoo Rd., som jeg sagde Dig i Morges:

Albert.
Har jeg ogsaa underdrevet Vcxclen?

Mad. Albert.
Ja vist!

Albert.
Hm.! hm!

Mad. Albert.
Du maae ikke tanke, at det er en ny Reg-

ning. —' Den er over Aar og Dag gammel; der
var ogsaa en Gulddaase deriblandt, som jeg igien
maatte salge — Jeg vil dog i al Fald gaae til
Dupuis — hun er gal nok, at sende mig en Ret-
tensbetient paa Halsen; Vilhelm er vist paa Kaf-
fehuset, at lese Uhret ind; han har ogsaa nogle
andre Smaating at betale for mig. — Skulde
Kansellieraaden imidlertid komme, saa var saa

god
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god at holde ham op — thi jeg vil afgiore Kondi-
tionerne med ham. (gaaer)

Niende Optrin.
Hr. Albert.

Gaae, FeleSlsfe! Skeret er faldet — Gud!
giv mig kun nedtorftig Underholdning, og —

Tiende Optrin.
Sophie. Hr. Albert.

Sophie (sorgmodig).
Kansellieraaden er der. Da De vilde tale

med ham allene, har han imidlertid opholdt sig
hos mig.

Albert
(paa engang meget urolig).

Got — got — ja, lad ham komme. Er
— Frih paakloedt?

Sophie.
Ja.

Albert.
Got — got — og Du har intet imod ham?

— Tager Du ham ikke af Medlidenhed med dine
Fororldre?

Sophie.
Nei — af Tilboielighed.

Albert.



Albert.
Got! — thi ved den Almagtige! knn fordin og dit Barns Skyld onsser jeg dette Givter-

maal — lad ham komme — (Sophie gaaer)
(Albert gaaer nogle gange urolig frem og tilbage

— dcrpaa sætter han Scole frem).

Ellevte Optrin.
Kanfellieraad Maldorff. Hr. Albert.

Maldorff.
De har ladet mig kalde?

Albert.
Sat Dem, Hr. Kanfellieraad — Forlad,

at vi ikke sirax tog imod den 2Ere af Deres Til-
bud. Forst maatte vi vare visse paa vor Datters
Tilboielighed; i faadan Sag maae Foraldre ikke
handle despotis.

Maldorff.
Hun opfylder altsaa mitHnffe?

Albert.
Ja! og vi give med Glade vort Samtykke.

Maldorff.
Saa er jeg lykkelig! Jeg takker Dem hier--

telig! og forsikkrer Dem en aarlig Understotrelfe
af 1000 Rdlr.!

Albert.
Meget — meget adelmodigt — Jeg har des-

varre sat mig i den sorgelige Nodvendighed, paa
en vis Maade at salge mit Barn.

Mal»
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Målbor ff.
Et haardt Udtryk! Jeg bliver Deres Son,

og det er en Sons Pligt at sorge for sin, Forcrl-
dre. Lad os uden Tidsspilde bringe Sagen i

Rigtighed. (han vil gaae)
Albert.

Bie! — jeg maae eydnu udbede mig mere

af Deres TEdelmodighed. Kan De overtale Dem

til, at blive baade Mand — og Fader?
M K l d o r f f (forundret).

Fader?
Albert.

Min Sophie er Enke, og har et Barn?

Maldorff.
Et Barn?

Albert.
Et vakkert, elp'vcrrdigt Barn, der ikke for-

tiente et Skarn til Fader. Adskillige Omstcendig-
heder nedre den arme Pige til, at givte sig hem-

melig, uden vort Vidende. Af disie Dods Atte-

sier kan De fee, hvem hendes Mand var, og naar

hnn dode. Jeg vil hente Barnet. (gaaer)

Tolvte Optrin.
(Maldorff gienncmfeer Papirerne med Forundring,

efter nogen Tid kommer Albert ind med Fritz).
Albert.

Kom, min Dreng! forskaf Dig en Fader;
y«r din egen Talsmand.

8 ri 1)»



79Vi

Fritz.
See paa mig! Fritz er bleven meget smuk.

Albert.
Hvorledes skal jeg udlcrgge Deres Tavshed?

Maldorff.
At jeg for den uformodentlige Efterretningncppe kan komme til mig felv igien. (giver hamPapirerne tilbage) Er der da ingen Uftyldighedmeer i Verdens

Albert.
Hr. Kanfellieraad! hun er en ærlig Enke;

var lovlig givt!
Maldorff.

Jeg sneede mig ikke nogen Enke, men en
ung, fattig og uskyldig Pige. De veed, at jegkald e det selv en Grille, men hvilket Menneskeafsiaaer saa ligefrem fra en Svaghed? — Hr.Albert, De skulde ved en anden Forevending havesparet sig en Tilstaaelse, som hos mange kan bliveDeres Families 2Ere skadelig, thi — tillad migat sige Dem det — Enkestand af den Art er altid
underkastet Tvetydigheder. Min Tavshed kan
De vcere forsikkret om— men denne gang maae
jeg give efter for min Grille. Lev vel. (gaaer)

Trettende Optrin.
Hr. Albert. Fritz.

(Albert der imidlertid har staaec ubevirgelig,
leer bittert).

Fritz.



Hvorfor snakker Du ikke med Friß! Friß
er pyntet.

Albert
(seer medlidende pac, ham).

Arme Orm!

Fjortende Optrin.
Sophie. Hr. Albert. Friß.

Sophie
(kommer ffielvende ind).

Er min Skiebne afgiort?
Albert (leer bittert).

Ja! han vil ikke have Dig. (Pause — giver
' hende Penge) Kieb mig en A B C Bog, jeg vil
(cere Barnet at lcrse.

Sophie.
Kiereste Fader! i hvilken Forfatning er De ?

Albert.
Vil Du lare at lcese, Fritz?

Fritz.
Ja.

Albert.
Kunde jeg og (ære Dig at blive vns, ha,

ha, ha!
Sophie.

Min Gud, hvorfor afflog Kansellieraa-
den mis :

Albert.



Albert.

Sordi Du er Enke, fordi Du Har et Barn!
✓

Femtende Optrin.
Madam Albert. De Forrige. '

Mad. Albert
(har hsrt de sidste Ord, er ude af sig selv).

Hvad? —Har et Barn? — Ha, foragtelige
Kreatur! er der Aarfagen, hvorfor Kansellieraa-
den — jeg lcrnkte, jeg skulde have Skylden —-

Fort af mit Huus! Du SkamplKt for din Fas
Milie! fort, eller.—

(vil ifard med hende).

, Albert
(holder hende ved Armen).

Kone — Gaae, Sophie!

Fritz
(lober til Sophie).

Ikke flaae den lille Fritz, ikke flaae —-

(Sophie gaser bort med Barnet).

Sertende Optrin.
Hr. og Madam Albert.

Mad. Albert.
Slip mig! Hun skal paa Timen ud af Hm

set — eller jeg raaber hendes ffammelige Gier-
mng offentlig ud,

F Albert.
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Albert
(kaster hende heftig paa en Stock).

Kone! —

Mad. A tb ert.
Gud! — Du forgriber Dig paa mig --

Albert.
Tak Gud, at jeg har endnu en fvag Straale

af Fornuft tilbage, ellers stedte jeg Dig en Kniv
igtettnem Hiertet.

Mad. Albert.
Gud i Himmelen! — hvad er det?

Albert.
See, hvortil Du har bragt mig — hvor-

vidt Du kunde bringe den sagtmodigste Mand.
Tank tilbage, Kone! hvad jeg har taalt i tyve
Aar, hvorledes Du har belonnet mig for min
uudsigelige Kierlighed; for at komme i Besiddelse
af Dig, gav jeg mig ud for rigere — jeg bedrog
Dig kun for Penge — men Du bedrog mig ved
din Kierlighed for min Rolighed — for mit godeNavn — og maaffee, for min Salighed!

Mad. Albert.
Albert! for din egen Skyld! kom dog til

Dig selv —

Albert.
Uden hende, hvis Skiendsel Du, umenne-

skelige Kone, vil offentlig udraabe, var jeg Maa-

ffee
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sfec ikke niere; hun og hendes Barri ere de eneste
Baand, der knytte mig til Livet —

Mad» Albert.
Kiereste Mand!

Albert.
Var hun broendemerket af Skiendfel, faa

var det din Skyld. Hvem forte den franse
Oberst i Huset, hvem giorde Ham Midlerne
lette til Forforelfe? hvem, vilde koble ham til
Charlotte?

Mad. Albert.
Fat Dig kun!

Albert.
Hun var givt — cerlig givt.

Mad. Albert.
Det vidste jeg jo ikke.

Albert.
Ach! kun min Velsignelfe feilede hun!

Mad. Albert.
Kiere Albert!

Albert.
Baade Moder og Barn ere crrlige; kun Fa-

deren fortiener Helvede.
Mad. Albert.

Vcrr kun rolig! jeg jPal ikke forncerme hende,
(ved siq selv) Gud! hvad er der foregaaet med
den Mand!



Syttende Optrin.
Sivers. De Forrige.

Albert
(da han seer Sivers).

Ogsaa mit Barns Fortrolighed har Du be-
rovet Mig! Der, denne fremmede, uvedkommende
Mand udoste hun sit Hierte for.

Sivers.
Kalder De mig derfor fremmed og uvedkom-

mende, fordi jeg ikke horer til Familien? —•

Naar talede deeltagende Vensikab oprigtigere, end
i Dag giennem min Mund.

Albert/
Erindre »nig ikke derom — De har famlet

gloende Kul paa mit Hoved.
Sivers.

Endnu er det Tid, at forebygge det Onde,
der truede Dem. Skraber begge at opfylde de
helligste Pligter, som paaligge Dem, og De vil
lare at kiende Menneskenes fortrinligste Gode —

Sindsrolighed —

Albert.
Sindsrolighed? — Den er for evig borte

fra mig! — O min Fritz! o min Sophie! — kun-
de jeg med mit Blod — kunde jeg kun —-

Sivers.
Hvilket?

Albert.
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Albert.
Forserge eder, unddrage eder fra Forhaa-

»else, fra Menneffenes Dadel og Foragt.
Sivers.

Foragt?'
Albert.

Har han ikke paa det skammeligste foragtet
hende!

Sivers.
Hvem?

Albert.
Kanfellieraaden. Det er dit Verk, grusom-

me Kone, Du har giort mig elendig, det maae

Gud forlade Dig — men min Sophie —

Sivers.
Albert! giv mig hende til Kone.

Albert.
Hvem? Sophie?

Sivers.
Ja. Er De tient med en Svigerssn, der

forener den storste Hoiagtelse med den ommeste
Kierlighed for Deres Datter, der vil gisre det
3il sin eneste Forretning, at aftorre den lidende

Uffyldigheds-Taarer, at aabne hendes Hierte igien
for Glceden, saa er jeg Manden.

Albert.
Sivers! retskafne Sivers! De er fattig.

F Z Sivers.



Nitten-

Sivers,
Ikke tiggefterdig. Jeg har aarlig 400 Rd.,

og vis Haab om en Tieneste, der indbringer lige-
saa meget. Vi vil kunne leve borgerligt og ærligt.
Forlanger De Overflodighed saa —

Albert.
Mand! som Gud sendte til min Trost —

Du har mit Samtykke, min Velsignelse! Maattc

dog mit Barns Tilboielighed svare til mit Hnfte
hun maae afgiore det,

(gaacr)

Attende Optrin.
Madam Albert. Sivers.

Sivers.
Tor jeg og udbede mig Deres Samtykke,

Madam?

Mad. Albert.
De har min Mands Samtykke, hvad beho-

ver De da mit? — desuden er Sophie ikke r an

Datter.

Sivers.
Madam, giv efter; De har seet, hvorvidt

De har bragt ham — han er nar ved For-
tvivlelse.



87

Nittende Optrin.
Athtkt (med Fritz paa Ztrmcn). Sophie«

De Forrige.
Albert.

Min Datter vil. Her har De hende, Si-
vers, og med hende min Velsignelse. Du, Lille,
maae v«re din egen Talsmand.

Fritz (kil Sivers).
Vil Du vcrre min Fader?

Sivers.
Ja, gode Dreng! og det i Ordets egent-

ligste Forstand. Min Sophies Mand, og din
Fader.

Sophie.
O Sivers! og De kunde — mig Lidende —■

Sivers.
Am oprigtig Kicrlighed er mig Borgen for

min Lykkes Varighed.
Albert.

Min Sophie, min Frih ere forfergede; nu
er jeg forneiet.

(sætter sig ved et Bord med Fritz, og tegner)
Mad. Albert.

Ikke et Ord til mig! Albert — Albert!
— Gud, jeg har mistet hans Hierte, hans Kier-
lighed.

F 4 Tyven-



Tyvende Optrin.
En Tiener. De Forrige.

Tieneren.
Forlad mig, at jeg gik lige til; jeg skulde

sporge efter Madam Albert.

Mad. Albert.
Hvad skal han, min Ven?

Tieneren.
Her har jeg et Brev, som jeg skulde levere

hende.
Mad. Albert.

Skal han have Svar?

Tieneren.
Nei.

Mad. Albert.
Got.

(Tieneren gaaer).
Mad. Albert (aabner Brevet).

Gud! hvad seer jeg? min Charlottes Haand!
(til Sophie) Er hun ikke hiemme?

Sophie.
Nei. For kort siden gik hun ud med

Vilhelm.
Mad. Albert (lsscr).

"Bedste Mama! ved Giennemlcesning af
"dette Brev er min Broder og jeg allerede over
"Grcendserne, og Lykken vilde, at Baron Bello-

"vitfkini
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"vitsikini tilbed mig sin Haand, da Kansellieraa-
"den afflog den; jeg har heller ikke taget i Be-
"t«nkning, at lade mig vie til ham, ligesom Vil-
" helm til Baronens Sester" — (lader Drevet falde)
O jeg ulykkelige Moder!

Sivers
(til Albert og hans Kone).

De tillade; Deres Sindsrolighed er forenet
med min. (laser det svrige af Brevet) Hor videre:
"ligesom Vilhelm til Baronens Sester. Jeg
"har ikke taget noget med mig, uden nogle Kl«-
"der og Galanterier, men min Brodér alle de
"Penge, De gav ham, ril at betale Gielden med.
"Lev vel, og t«nk undertiden paa Deres eWe
"Datter Charlotte. Efterffrift: Giv Kansellie-
"raaden Sophie, hun har mit Samtykke."

Albert
(endnu bestandig bessiestiget med Fritz).

Pas paa, Friß! det gaaer Mevt — smukt lige.

Mad. Albert.
Albert, kom dog til Dig selv — for Guds

Skyld! tilgiv mig — Forladelse — han horer
mig ikke.

Sivers.
Albert!

Sophie,
Bedste Fader!

F 5 Albert.
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Albert
(uden at hore paa dem).

Saadan, Fritz! brav! See, det er Vin--
duerne.

Fritz.
Vinduerne? hvor er Vinduerne!

Et og tyvende Optrin.
En Rettensbetient. De Forrige.

Rettensbetient.
Madam, jeg har her en Vexel ar forevise

Dem fra Madam Dupuis; kan De betale den,
eller ei?

Mad. Albert.
Jeg kan ikke betale — jeg har intet, alde-

les intet.
Rettensbetient.

Saa maae jeg hermed forkynde Dem Arrest.
Mad. Albert.

For mig gierne! for mig afsted — starb mig
i Fcengsel — ffil mig ved et Liv, som jeg afffyer
— Mine Born ere vanartede; min Mands Kier-
lighed har jeg mistet — hvad ffal jeg her?

- (vil afsted)
Albert

(kommer ud af sin Drom).
Sivers, overlad mig det Barn til Selffab

— jeg. har underffrevet Vexelen, jeg er pligtig
at betale den.

Mad.
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Mad. Albert
(ved Alberts Fodder)«

Albert! jlkal jeg pilles fra Dig, uden et
Blik af Tilgivelse?

Albert.
Jeg tilgiver Dig af ganffe Hierte — og vel-

signer Dig; ley vel.

Sivers
(kil Nettensbetient).

Hold! Giv Madam Dupuis dette Papiir,
det vil vare tilstrcrkkeligt nok til at betale Gielden;
og der har han for sin Umage —

Rettensbetient.
Jeg takker! (ril Madam Albert) Tilgiv mig,

det var min Pligt, (gaacr)

Albert.
Sivers! det giorde De?

Mad. Albert.
Jeg er ganffe skamfuld.

Sophie.
Knn faa adel en Mand kunde handle saaledes.

Sivers.
Nok herom — Albert! vil De arbeide?

Albert.
Om -eg vil? — Gud —

Sivers.
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Sivers.
De var en god Kiebmand. Her! En Mand,

der besidder en anseelig Formue, vil betroe Dem
en stor Deel deraf, med en aarlig Len af 2022
Rdlr. for Deres Flid.

Albert.
Skal det vare Spot, Sivers?

Mad. Albert.
Ere vi ikke allerede ydmygede nok!

Sivers.
Endnu mere! Her med dette Papiir skien-

ker han Dem Deres Huus tilbage, tilligemed
Pengene, De har faaet derfor; vil De nu og til-
give ham, at han maatte vcelge faa skarpe Midler
til Deres Forbedring? Ham var det, der kiobte
Huset til sig; han ophidsede Modehandlerinden
imod Dem; han skikkede Dem Rettensbetient paa
Halsen — og ifald De havde stillet ham tilfreds
med den sidste Rest for Deres Huus, saa havde
Han en Summa af 702 Rd. i Baghaanden, som
han har betalt til Slagtere, Bagere, Urtekram-
mere og Viinhandlere. Men, Himlen jVee Tak!
nu ere de hans Velgierning vårdige!

Albert.
O den adelmodige Mand!

Mad. Albert.
Og hvem kunde giere alt det for os?

Sophie.



Sophie
(kaster et Blik til Sivers).

Mit Hierte formoder —

Sivers.
Alt dette gjorde den lumpne, tiggcfardige,

pralende Fatter fra Lissabon.
Albert. Mad. A l b e r t. Sophie.
Fatter fra Lissabon?

Sivers.
Ja, eders Fatter Steinburg, som er her, og

siaaer levende for eder.

Albert. Mad. Albert. Sophie,
(alle tre for hans Fsdder).

Vor Velgiorer —

Sivers.
Staae op! Albert! ere Deres Breve tik

mig for det fsrsie Beviis nok for Dem?
Albert

(bester Brevene).
O fuldkommen!

Sivers.
Jeg var tildeels selv Skyld i Deres Kones

Adfelhed. Hvorfor jVrev jeg i mine fsrsie Breve
om en sior Formue? — jeg fortrod det sirax,
reiste bort, kom her, vg sneg mig ind i Deres
Huns under det Navn Sivers, og var Vidne til
alt, hvad^Der foregik.

Mad.
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Mad. Albert.
-Neppe tor jeg flaae Linene op paa Dem —

I den yderste Grad af Fortvivlelse og Skiendsel
— og nu saa Kdelmodig frelst — O, at mine
Born vare Vidner til dette Optrin —

Sivers.
Ogsaa i Henseende til Dem kan De vcere

rolig. Jeg gav noie Agt paa Dem, merkede
Deres Forstaaelse, og lod Dem ved forste Station
arrestere. Den Hr. Baron, der ikke er andet
end en Spiller og falj^ Hverver, vil mari/ tilli-
gemed Matumefellen, som er ret smuk, og giver
sig ud for hans Sester, forvise Landet, efterat
de ere tugtede efter Fortjeneste, og Deres Born
blive bragte hertil i al Stilhed» Vil De over-

lade Deres Forbedring til mig s

Albert.
Hvis Ledfagning kunde De bedre betroes.

Mad. Albert.
Kun at de ikke faa snart komme for mine

Oine.
Sivers.

Det skal ikke skee. Nu Sophie! Venskabs
Pligterne ere opfyldte, nu kan jeg ganske overlade
mig til Kierligheds blide Folelfc; Du tog mig for
min egen Skyld/ fsrend Du vidste, hvem jeg var
— dette ska: ikke blive Ugiengieldet. Den oprig-
tigste, inderligste Kierlighed, forenet med Lykkens
Gaver, vil jeg bringe min Sophie til Udstyr.

Sophie.
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Sophie.
0 Gud! fetø i Dag smager jeg hvad inder-

lig Glcrde er.

Mad. Albert.
Sophie! jeg hadede Dig — kan Du tilgive

mig? — O at mine Born lignede Dig i Dyd!
Sophie.

Bedste Meder! Himlen vil lede deres Hier-
ter, og forbedre dem.

Sivers.
I Modre! som deels forkiele eders Born ved

Abekierlighed, deels underkue dem ved Streng-
Hed, varer dog mindre partiDe, og betanker, at
al for megen Strenghed og al for megen Kierl'ig-
Hed frembringer som oftest Folger/ der ikke an-
derledes kan undgaaes, end ved en vet valgt
Middelvej.

Ende.



 



 



 



 



 


